


249Doors Spin   

Struttura e maniglia 
Structure and handle: 14 brown
Vetro Glass: 64 riflettente grigio 248



251250
Porta scorrevole per controtelai  
a scomparsa Pocket door
Struttura e maniglia 
Structure and handle: 201 peltro spazzolato
Vetro Glass: 61 rete inoxDoors Spin   



253252 Doors Spin   

Struttura e maniglia 
Structure and handle: 201 peltro spazzolato
Vetro Glass: 61 rete inox
Maniglia con serratura e nottolino di chiusura
Handle with lock and lever tumbler



255254
Porta doppia scorrevole Double pocket door
Struttura e maniglia 
Structure and handle: 24 piombo spazzolato
Vetro Glass: 67 riflettente chiaroDoors Spin   
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Porta battente 
Swing door

Porta battente slim
Slim swing door 

Descrizione tecnica
Technical description

Il progetto è dotato di cerniere 
reversibili a scomparsa che 
premettono di invertire il senso 
di apertura e garantiscono 
tempi di montaggio ridotti. 
L’esclusivo stipite telescopico  
in alluminio, disponibile sulla 
versione battente e scorrevole, 
anche nella versione slim, con-
sente di annullare le differenze 
di spessore fra le pareti.  
La serratura magnetica è un 
progetto esclusivo che riflette 
un nuovo approccio verso i 
meccanismi legati all’apertura  
e alla chiusura.

The product is equipped with 
concealed reversible hinges 
that allow to reverse the open-
ing direction and guarantee 
very short assembly times.  
The exclusive telescopic alu-
minium jamb allows to hide the 
differences in wall thickness.  
It is available in the swing and 
pocket version, in standard  
or slim version. The Rimadesio 
patented magnetic lock is an 
exclusive design that reflects  
a new approach to the opening 
and closing mechanisms. 

Das Design ist mit reversiblen 
Scharnieren ausgestattet, die 
die Umkehrung der Öffnungs-
richtung erlauben und dadurch 
sehr kurze Montagezeiten  
ermöglichen. Der exklusive 
Teleskoppfosten aus Aluminium, 
der in der Dreh- und 
Schiebetürversion erhältlich ist, 
ermöglicht den Ausgleich 
eventueller Unterschiede in der 
Dicke zwischen den Wänden. 
Der patentierte Magnetmecha-
nismus ist ein exklusives Design, 
das einen neuen Gestaltungs-
ansatz gegenüber Schließ- und 
Öffnungsmecha-nismen wider-
spiegelt. 

Le projet est doté de charnières 
réversibles escamotables qui 
permettent d’inverser le sens 
de l’ouverture et garantissent 
des temps de montage très brefs. 
Le jambage télescopique exclu-
sif en aluminium, disponible en 
version battant et galandage et 
dans la version slim, permet de 
supprimer les différences 
d’épaisseur de paroi. La serrure 
magnétique est un projet exclu-
sif de Rimadesio, qui reflète une 
nouvelle approche pour les 
mécanismes liés à l’ouverture 
et à la fermeture

El proyecto está dotado de bi-
sagras reversibles ocultas que 
permiten invertir el sentido de 
apertura y garantizan tiempos 
de montaje muy cortos. 
La exclusiva jamba telescópica 
en aluminio disponible en la 
versión batiente y corredera, 
también en la versión slim, 
permite anular las diferencias 
de grosor entre las paredes. 
La cerradura magnética es un 
proyecto exclusivo que refleja 
un nuevo enfoque hacia los 
mecanismos relacionados  
con la apertura y el cierre.
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A. 		Luce netta falso telaio Measure of the subframe
C. 	Luce netta passaggio Dimensions of the opening

Porta scorrevole per controtelai a scomparsa 
Pocket door

Porta scorrevole slim per controtelai  
Slim pocket door for systems 
Scrigno® Essential, Eclisse® Syntesis® line 

Maniglie
Handles

1. 	TR01 con nottolino.  
with revolving plug.  
TR01C con chiave. / with key.

2. 	2093 con serratura e riscon-
tro senza viti a vista.  
Lock and counter lock  
without any visible screws.  
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Finiture
Finishings

Maniglia
Handle

30 alluminio

30 alluminio

13 nero

13 nero

14 brown

14 brown

16 bianco latte

16 bianco latte

201 peltro spazzolato200 rame spazzolato 24 piombo spazzolato 202 grafi te spazzolato 203 bronzo spazzolato

Struttura
Structure

34 Ecolorsystem 
laccato lacquered

34 Ecolorsystem 
laccato lacquered

81 riflettente bronzo

Vetri
Glasses

67 riflettente chiaro 64 riflettente grigio 

01 acidato

55 specchio

02 acidato extrachiaro 03 acidato grigio

05 trasparente extrachiaro 00 trasparente 63 grigio trasparente 65 bronzo trasparente

60 rete alluminio 61 rete inox 62 rete bronzo

80 nuvola 82 nuvola extrachiaro

04 acidato bronzo

Doors Spin   

70 Ecolorsystem vetro glass
lucido-opaco glossy-mat



261Link+    

Struttura e maniglia 
Structure and handle: 14 brown 
Vetro Glass: 103 grigio ardesia opaco

Link+Design Giuseppe Bavuso

Rimadesio’s exclusive chromatic range as well as the custom 
made dimensions, are meant to serve a new concept of  
furniture design, where each architectural element is fully 
customized, providing high stylistic coherence.

L’esclusività della gamma croma-
tica Rimadesio al servizio di 
progetti d’arredo di nuova con-
cezione, in cui ogni elemento 
architettonico può essere perso-
nalizzato al massimo grado, 
all’insegna della massima coe-
renza stilistica. 

Die Exklusivität der Rimadesio 
Farbskala steht im Dienste neuer 
Einrichtungskonzeptionen, wo 
jedes architektonische Element 
im Zeichen maximaler stilisti-
scher Konsequenz in höchstem 
Grade individuell gestaltet wer-
den kann. 

L’exclusivité de la gamme chro-
matique Rimadesio au service 
de projets d’ameublement de 
nouvelle conception, dans lesquels 
chaque élément architectural 
peut être personnalisé au maxi-
mum, à l’instar de la plus grande 
cohérence stylistique. 

La exclusiva gama cromática  
Rimadesio al servicio de proyec-
tos de decoración de nueva 
concepción, en los que cada 
elemento arquitectónico puede 
ser personalizado al máximo, 
caracterizada por la más abso-
luta coherencia estilística. 

Doors
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Un sottile profilo in alluminio disegna il contorno di una 
pura superficie che vive di riflessi e della forza dei colori. 
Link+ è dotata della serratura con sistema di chiusura 
magnetico, un innovativo brevetto Rimadesio che assicura 
silenziosità e affidabilità nel tempo. Le maniglie sono 
previste sia per la versione battente che per quella 
scorrevole:  caratteristica estetica principale è la totale 
integrazione fra blocco maniglia e pannello in vetro, che 
formano un’unica superficie ininterrotta. 

A thin aluminum profile define the perimeter of a pure 
surface that lives on reflections and the power of 
colors. Link+ is equipped with the lock system with the 
magnetic latch, an innovative system patented by 
Rimadesio, allowing silence and reliability. Handles are 
available both in the swing and pocket version:  
a main aesthetical characteristic is the total integration 
between the handle block and the glass panel, that 
create a unique and continous surface.

Das hauchdünne Aluminiumprofil zeichnet den Umriss 
einer reinen Oberfläche, die von Reflexionen und 
der Kraft der Farben lebt. Link+ ist mit einem Magnet-
verschluss ausgestattet, einem innovativen Rimadesio-
Patent, das im Laufe der Zeit für Ruhe und Zuverlässigkeit 
sorgt. Die Griffe sind sowohl für die Dreh- als  
auch für die Schiebeversion erhältlich: Das ästhetische 
Hauptmerkmal ist die vollständige Integration  
zwischen dem Griffblock und der Glasplatte, die eine 
einzige ununterbrochene Oberfläche bilden.

Un mince profil en aluminium dessine le contour d'une 
surface pure qui vit sur les reflets et la puissance des 
couleurs. Link + est équipé d'une serrure avec système 
de verrouillage magnétique, un brevet innovant 
Rimadesio, qui garantit silence et fiabilité dans le temps. 
Les poignées sont fournies pour la version battante  
et galandage: la principale caractéristique esthétique 
est l'intégration totale entre le bloc de la poignée  
et le panneau de verre, qui forment une seule surface 
ininterrompue.

Un perfil fino de aluminio dibuja el contorno de una 
superficie pura que vive de los reflejos y el poder de los 
colores. Link+ está dotada de un sistema de cierre 
magnético, una patente innovadora Rimadesio que 
garantiza silencio y fiabilidad a lo largo del tiempo. 
Las manillas estan disponibles tanto para la versión con 
batiente como la corredera: la característica estética 
principal es la integración total entre la cerradura y el 
panel de vidrio, que forman una única superficie 
ininterrumpida.

Doors Link+    

Struttura e maniglia 
Structure and handle: 14 brown 
Vetro Glass: 103 grigio ardesia opaco



265264 Doors Link+    

Struttura e maniglia  
Structure and hanlde: 30 alluminio
Vetro Glass: 40 grigio cenere lucido
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Porta slim doppio battente
Double swing slim door
Struttura e maniglia  
Structure and handle: 16 bianco
Vetro Glass: 50 bianco latte lucido

Rimadesio esplora il tema della porta doppia coniugando 
versatilità dimensionale e ricerca estetica. Come per  
la versione singola, Link+ doppia è disponibile per i vani 
porta standard o può essere realizzata totalmente  
su misura, garantendo la massima libertà progettuale.  
Nella versione slim, caratterizzata dallo stipite ridotto  
al minimo spessore, Link+ diventa una pura superficie di 
vetro laccato, di grande impatto estetico. 

Rimadesio explores the theme of double doors  
by combining versatile sizes and aesthetical research. 
As for the single one, the double Link+ door is available 
in standard sizes or it can be custom made, thereby 
guaranteeing maximum freedom of design. 
In the slim version, Link+ becomes a pure surface of 
lacquered glass with high aesthetical impact. 

Rimadesio untersucht das Thema der Doppeltür mit der 
Kombination von dimensionalen Vielseitigkeit und 
Ästhetikforschung. Wie fuer die Einzeltür Version, ist 
Link+ doppelte Tuer in Standardmass oder nach  
Mass verfuegbar, um die maximale Gestaltungsfreiheit zu 
garantieren. In der Slim Version, wird Link+ eine 
reine Glasfläche, mit einem großen ästhetische Wirkung. 

Rimadesio explore le domaine de la porte double en 
accouplant sa versatilité des dimensions à la recherche 
esthétique. Comme pour la version simple, Link+  
double est disponible pour ouvertures standard ou sur 
mésure, en gardant toujours liberté de projet.  
Dans la version slim, caractérisée par le jambage réduit 
dans son épaisseur, Link+ devient une surface  
de seul verre laqué, de grand impact esthétique. 

Rimadesio explora el tema de la puerta doble combi-
nando versatilidad dimensional y búsqueda estética. 
Como en la versión simple, Link+ doble es disponible 
para medidas de premarcos standard o puede ser 
realizada totalmente a medida, para la máxima libertad 
de proyecto. En la versión slim, caracterizada por la 
jamba de mínimo grosor, Link+ se convierte en una pura 
superficie de cristal lacado, con un importante 
impacto estético. 
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Porta doppia scorrevole
Double pocket door
Struttura e maniglia 
Structure and handle: 30 alluminio
Vetro Glass: 43 laguna lucido
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La continua ricerca stilistica Rimadesio ha portato 
a produrre uno stipite dal minimo spessore, che garanti-
sce una qualità estetica superiore valorizzando le  
pure superfici in vetro. L’esclusivo stipite slim è proget-
tato per adattarsi ai controtelai per porte scorrevoli 
Scrigno Essential e Eclisse Syntesis.

Rimadesio’s ongoing stylistic research has led to the 
creation of an ultra thin jamb that guarantees superior 
aesthetic quality, valorising the pure glass surfaces. 
The exclusive Slim jamb is designed to adapt itself to 
counter-frames for Scrigno Essential and Eclisse 
Syntesis sliding doors. 

Die kontinuierliche gestalterische Weiterentwicklung 
hat bei Rimadesio zur Herstellung einer Zarge
mit besonders schmalem Profil geführt, die höchste  
gestalterische Qualität garantiert und die Reinheit 
der Glasoberfläche hervorhebt.Die Exklusivzarge Slim 
ist zur Montage mit den Schiebesystemen Scrigno 
Essential und Eclisse Syntesis geplant. 

La perpétuelle recherche stylistique Rimadesio a 
conduit à la réalisation d’un montant d’une épaisseur 
minimale, capable de garantir une qualité esthétique 
supérieure en mettant en valeur les surfaces pures en 
verre. Le jambage exclusif slim est conçu pour 
s’adapter aux faux-châssis pour portes galandage 
Scrigno Esssential et Eclisse Syntesis. 

La continua búsqueda estilística Rimadesio ha gene-
rado la producción de una jamba de espesor 
reducido que garantiza una calidad estética superior 
valorizando las puras superificies de cristal.  
La exclusiva jamba slim ha sido estudiada para adap-
tarse a las estructuras para puertas correderas 
Scrigno Essential y Eclisse Syntesis. 

Doors Link+    

Struttura e maniglia 
Structure and handle: 30 alluminio
Vetro Glass: 43 laguna lucido
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Porta battente
Swing door

Porta battente slim
Slim swing door

A.  Luce netta falso telaio Measure of the subframe
C.  Luce netta passaggio Dimensions of the opening

Descrizione tecnica
Technical description

Un progetto che esplora tutte 
le possibilità della porta in 
vetro laccato, caratterizzata dalle 
tinte esclusive della collezione 
Rimadesio. Caratteristica este-
tica principale è la totale inte-
grazione fra blocco maniglia e 
pannello in vetro, che formano 
un’unica superficie ininterrotta. 
L’esclusivo stipite telescopico 
in alluminio, disponibile per le 
versioni battente e scorrevole, 
consente di annullare le diffe-
renze di spessore tra le pareti. 
Link+ è disponibile anche nella 
versione slim, caratterizzata dal 
copristipite di minimo spessore.

A design that explores all the 
possibilities offered by a lac-
quered glass door, characterised 
by the exclusive colors of 
the Rimadesio collection. 
The principal aestethic charac-
teristic is the total integration 
between the handle block and 
the glass panel, thus creating a 
single uninterrupted surface. 
The exclusive telescopic 
jamb, available in the swing and 
pocket versions, cancels the 
differences between the wall 
thicknesses. Link+ is also 
available in a slim version, char-
acterised by ultra thin jamb. 

Ein Design, das alle Möglich-
keiten der lackierten Glastür 
ausschöpft, das die exklusive 
Rimadesio Farbtonkollektion 
kennzeichnet. Der charakteristi-
sche Fokus der Ästhetik zielt 
auf die Gesamtintegration von 
Griff block und Glasplatten 
ab, die eine einheitlich unge-
brochene Fläche bilden. 
Die exklusiven Teleskoppfosten 
aus Aluminium in der Dreh- 
und Schiebetürversion, werden 
verwendet, um die Unterschiede 
in der Dicke zwischen 
den Wänden auszugleichen. 
Link+ ist auch in einer slim 
Version mit extrem dünnen 
Pfosten erhältlich.

Un projet qui explore toutes 
les possibilités de porte en 
verre laqué, caractérisé par les 
teintes exclusives de la collec-
tion Rimadesio.
La caractéristique esthétique 
principale est l’intégration 
totale entre le bloc poignée et 
le panneau en verre, qui 
forment une seule surface conti-
nue. Le jambage télescopique 
exclusif en aluminium, disponible 
en version battant et galandage, 
permet de supprimer les diff é-
rences d’épaisseur de paroi. 
Link+ est aussi disponible dans 
la version slim, caractérisée par 
un jambage d’épaisseur minimum.

Un proyecto que explora todas 
las posibilidades de la puerta 
en cristal lacado, caracterizada 
por los acabados de la colec-
ción Rimadesio. Característica 
estética principal es la total 
integración entre conjunto manilla 
y panel en cristal que forman 
una única superfi cie ininterrum-
pida. La exclusiva jamba 
telescópica en aluminio, dispo-
nible para las versiones 
batiente y corredera, permite 
anular las diferencias de grosor 
entre las paredes. Link+ está 
disponible también en la versión 
Slim, caracterizada por la 
cubrejamba de grosor mínimo. 
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Porta scorrevole slim per controtelai 
Slim pocket door for systems
Scrigno® Essential, Eclisse® Syntesis® line 

Porta scorrevole per controtelai a scomparsa 
Pocket door

Maniglie
Handles

TR03 con nottolino. 
with revolving plug.
TR03C con chiave. / with key.

TR02 con nottolino. 
with revolving plug.
TR02C con chiave. / with key.

2097 con nottolino. 
with revolving plug.

2163 2163N con nottolino. 
with revolving plug.
2163C con chiave. / with key.
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L falso telaio / subframe W

26 26

da / from 102da / from 102
a / to 137a / to 137

L falso telaio / subframe W

Doors Link+   
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Finiture
Finishings

Maniglia
Handle

30 alluminio

30 alluminio

13 nero

13 nero

14 brown

14 brown

16 bianco latte

16 bianco latte

201 peltro spazzolato200 rame spazzolato 24 piombo spazzolato 202 grafi te spazzolato 203 bronzo spazzolato

Struttura
Structure

34 Ecolorsystem 
laccato lacquered

34 Ecolorsystem 
laccato lacquered

Vetri
Glasses

Gres
Porcelain

90 bianco reflex 92 kaki reflex 94 cacao reflex 89 nero reflex

55 specchio

Doors Link+  

70 Ecolorsystem vetro glass
lucido-opaco glossy-mat

G001 crema G002 moka
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Porta battente con sopraluce
Swing door with fanlight  
Struttura Structure: 53 bianco neve
Vetro Glass: 53 bianco neve lucido
Maniglia con inserto in tinta al pannello
Handle with insert matching the panel

ModusDesign Giuseppe Bavuso

A project specifically intended for the hotel industry.  
A high performance solution concentrating all Rimadesio 
qualities and promptly responding to all the international 
standards in terms of fire resistance and acoustic comfort. 
Modus is equipped with an exclusive led backlight,  
integrated into the jamb.

Un progetto specifico per il mondo 
dell’hotellerie. Una soluzione  
ad alte prestazioni che concentra 
tutte le qualità Rimadesio e che 
risponde puntualmente a tutte le 
normative internazionali in tema 
di resistenza al fuoco e di comfort 
acustico. Modus è dotata di  
un'esclusiva retro illuminazione a 
led integrata nello stipite.

Ein spezifisches Projekt für die 
Hotellerie. Eine hochleistungsfä-
hige Lösung, die alle Rimadesio- 
Qualitäten bündelt und zeitnah 
auf alle internationalen Standards 
in Bezug auf Feuerbeständigkeit 
und akustischen Komfort reagiert. 
Modus ist mit einer exklusiven 
Led-Hintergrundbeleuchtung 
ausgestattet, die in den Pfosten 
integriert ist.

Un projet spécifique pour l'indus-
trie hôtelière. Une solution à 
haute performance qui concentre 
toutes les qualités Rimadesio  
et qui répond rapidement à toutes 
les normes internationales en 
termes de résistance au feu et de 
confort acoustique. Modus est 
équipé d'un rétro-éclairage led 
exclusif, intégré dans le jambage.

Un proyecto específico para la 
industria hotelera. Una solución 
de alto rendimiento que con-
centra todas las cualidades de 
Rimadesio y que corresponde 
exactamente a todos los están-
dares internacionales en térmi-
nos de resistencia al fuego y con-
fort acústico. Modus está dotada 
de una retroiluminación led ex-
clusiva integrada en la jamba.

Doors
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Struttura Structure: 53 bianco neve
Vetro Glass: 53 bianco neve lucido
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Porta battente con sopraluce
Swing door with fanlight
Struttura Structure: 302 grafite
Vetro Glass: 135 grafite opaco
Maniglia con inserto in tinta al pannello
Handle with insert matching the panelDoors Modus    
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Porta con apertura a spingere
Door with push opening

Sinistra / left Destra / right

A. 	 Luce netta falso telaio Subframe dimension 
C.	 Luce netta passaggio Opening dimension

Descrizione tecnica
Technical description

La porta Modus è sempre 
complanare alla parete ed è 
dotata di apertura a spingere 
a destra o sinistra. Realizzata 
in versione standard oppure 
su misura in altezza con 
sopraluce, è dotata di pompa 
di chiusura invisibile a scom-
parsa, paraspifferi retrattile a 
pavimento, cerniere regolabili 
a scomparsa e illuminazione 
led integrata nello stipite.

The Modus door is always  
coplanar to the wall and  
is available with push or pull 
opening, left or right. 
Realized in a standard or  
customized height with fanlight, 
it is equipped with a concealed 
door closing, retractable mech-
anism on the floor, concealed 
adjustable hinges and led lighting 
system integrated into the jamb.

Modus ist eine wandbüge Tür 
und hat einen Druckknopf der 
nach rechts oder links geöffnet 
werden kann. Es gibt sie in 
der Standardausführung oder 
ist auf Maß mit Decken-
beleuchtung, unsichtbarer 
Schließpumpe, einziehbarem 
Zugluftschutz am Boden, 
verstellbaren verdeckten 
Scharnieren und integrierter 
led-Beleuchtung im Pfosten 
ausgestattet.

La porte Modus est toujours 
coplanaire au mur et dispose 
d'une ouverture à pousser vers 
la droite ou vers la gauche. 
Fabriquée  en version standard 
ou sur mesure en hauteur avec 
imposte, elle est équipée d'une 
pompe de fermeture invisible, 
d'un parebrise rétractable au 
sol, de charnières réglables et 
d'un éclairage led intégré dans 
le jambage.

La puerta Modus siempre 
enrasada a la pared y dotada 
de una apertura a empujar 
a la derecha o a la izquierda. 
Fabricada en versión estándar 
o a medida en altura con panel 
sobrepuesto, está dotada 
de un dispositivo de cierre 
invisible, burlete retráctil  
en el suelo, bisagras ocultas 
ajustables e iluminación  
led integrada en la jamba.
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Tipologie estetiche  
Aesthetical typologies

Porta battente  
Swing door

Lato a spingere 
Side to be pushed

Lato a spingere 
Side to be pushed

Lato a tirare 
Side to be pulled

Lato a tirare 
Side to be pulled

Porta battente con sopraluce  
Swing door with fanlight

Doors Modus    
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Finiture
Finishings

Maniglia
Handle

30 alluminio

30 alluminio

13 nero

13 nero

14 brown

14 brown

16 bianco latte

16 bianco latte

201 peltro spazzolato200 rame spazzolato 24 piombo spazzolato 202 grafi te spazzolato 203 bronzo spazzolato

Struttura
Structure

34 Ecolorsystem 
laccato lacquered

34 Ecolorsystem 
laccato lacquered

Vetri
Glasses

Gres
Porcelain

90 bianco reflex 92 kaki reflex 94 cacao reflex 89 nero reflex

55 specchio

Doors Modus    

70 Ecolorsystem vetro glass
lucido-opaco glossy-mat

G001 crema G002 moka
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Quality as the main purpose, always and in every as-
pect. With this mission Rimadesio is constantly searching 
for solutions to improve its own ecological standards. 
Objective obtained thanks to the use of precious and  
recyclable materials, to the absence of substances that can 
be toxic to humans or harmful to the environment in 
every phase of the productive process, to the use of tech-
nology and evolved machinery, powered by clean energy 
derived from latest generation photovoltaic systems, in-
stalled on Giussano headquarters roof. Aluminium,  
glass, wood, regenerated leather: fully recyclable materials 
and partly already recycled, but also Ecolorsystem 
paints without solvents and ecological packing materials. 
Proofs of a reinforced green dna and wide coherence,  
signals of a continuous research and a glance directed to 
the future, that takes shape in the technological innova-
tion of systems, doors and furniture, made with the con-
sciousness to entrust just high added value act.

Perseguire la qualità, sempre, 
sotto tutti gli aspetti. Con questa 
mission Rimadesio ricerca 
costantemente soluzioni volte 
a migliorare i propri standard 
qualitativi ecologici. Obiettivo 
ottenuto sinergicamente, grazie 
all’utilizzo di materiali prezio-
si e riciclabili, all’assenza di 
sostanze tossiche per l’uomo 
e nocive per l’ambiente in ogni 
fase del processo produttivo, 

all’impiego di tecnologie  
e macchinari evoluti alimentati 
con energia pulita proveniente 
da impianti fotovoltaici di ultima 
generazione, installati sulla 
copertura dell’headquarter di 
Giussano. Alluminio, vetro, 
legno, cuoio rigenerato, materiali 
totalmente riciclabili e in parte 
già riciclati, ma anche le vernici 
prive di solventi di Ecolorsy-
stem e i sistemi di imballaggio 
ecologici. Testimonianze di  
un dna green consolidato e di una 
coerenza trasversale, segnali  
di una continua attività di ricerca 
e di uno sguardo sempre proteso 
al futuro che si declina nell’in-
novazione tecnologica di sistemi, 
porte ed arredi, realizzati con  
la consapevolezza di voler 
affidare all’uomo solo attività 
dall’alto valore aggiunto. 

Poursuivre la qualité, toujours, 
et à tous les égards. Avec cette 
mission Rimadesio recherche 
constamment de solutions au 
fin d’améliorer ses normes de 
qualité écologique. Objectif 
atteint, grâce à l’utilisation de 
matériaux précieux et recy-
clables, l’absence à chaque 
étape de la production de subs-
tances toxiques nocives pour 
l’homme et l’environnement, 

l’utilisation de technologies et 
des machines avancées alimen-
tées par l’énergie solaire après 
l’installation sur le toit de l’usine 
à Giussano de systèmes pho-
tovoltaïques de dernière géné-
ration. Aluminium, verre, bois, 
cuir régénéré, des matériaux 
entièrement recyclables et déjà 
en partie recyclés, mais aussi 
peinture Ecolorsystem sans sol-
vants et systèmes d’emballage 
respectueux de l’environnement. 
Témoignages d’un adn "vert" 
consolidé et d’une cohérence 
transversale, signes de recherche 
continuelle et d’une tendance 
à regarder en avant, qui corres-
pond bien à l’innovation techno-
logique des systèmes, des portes 
et des meubles, realisés avec 
la conscience que l’apport de 
l’homme dans la production ne 
peut qu’avoir un valeur ajoutée.

Perseguir la calidad, siempre, 
en todos los aspectos. Con esta 
misión Rimadesio busca cons-
tantemente soluciones desti-
nadas a mejorar sus estándares 
de calidad ecológica. Objetivo 
conseguido sinérgicamente, gra-
cias al uso de materiales precio-
sos y reciclables, a la ausencia 
de sustancias tóxicas para los 
seres humanos y nocivas para el 
medio ambiente en cada etapa 

del proceso de producción, al 
uso de tecnologías y máquinas 
avanzadas alimentadas por ener-
gía limpia a partir de sistemas 
fotovoltaicos de última genera-
ción, instalados en la cobertura 
del headquarter de Giussano. 
Aluminio, cristal, madera, cuero 
regenerado, materiales comple-
tamente reciclables y, en parte, 
ya reciclados, sino también las 
pinturas Ecolorsystem libres de 
disolventes y los sistemas de 
embalaje ecológicos. Testimo-
nios de un adn green consolidado 
y una coherencia transversal, 
señales de una continua inves-
tigación y de una vista siempre 
tendida al futuro que se declina 
en la innovación tecnológica  
de sistemas, puertas y muebles, 
realizados con el conocimiento 
que desea confiar al hombre sólo 
actividades de alto valor añadido. 

Streben nach Qualität, unter al-
len Gesichtspunkten. Mit dieser 
Mission forscht Rimadesio 
ständig nach ökologischen Lö-
sungen. Ein Ziel, welches sich 
aus Synergien ergibt, dank der 
Verwendung von hochwertigen 
und recycelbaren Materialien, 
dem Ausschluss von für den 
Menschen giftigen und umwelt-
schädlichen Substanzen und 
den Antrieb der Produktions-

anlagen mit sauberem Strom, 
welcher durch Photovoltaik-
anlagen neuester Generation 
erzeugt wird. Aluminium, 
Glas, Holz, recyceltes Leder, 
völlig recycelbare oder schon 
recycelte Materialien, aber 
auch die lösungsmittelfreien 
Farben des Ecolorsystems und 
die umweltfreundlichen Verpa-
ckungsmaterialien. 
Alles Belege für eine fundierte 
grüne dna und in einem 
übergreifenden Zusammenhang. 
Zeichen für eine kontinuierli-
che Forschungsaktivität und 
einen zukunftsorientierten 
Blick, die sich in den Innova-
tionen der technischen Sys-
temen, der Türen und Möbeln 
ausdrücken, welche mit dem 
Bewusstsein entwickelt werden, 
dem Menschen den größtmög-
lichen Zusatznutzen zu bieten.

Quality as the main purpose, always and in every 
aspect. With this mission Rimadesio is constantly 
searching for solutions to improve its own ecological 
standards. 
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Guida alla qualità Rimadesio
Guide to Rimadesio quality

Alluminio
Aluminium

Finitura anodizzata
Resistenza all’abrasione della finitura 
anodizzata conforme alla norma. 
Resistenza alla corrosione della finitura 
anodizzata conforme alla norma.

Finitura laccata a polvere 
Resistenza al distacco dello strato di 
vernice a polvere conforme alla norma. 
Resistenza alla corrosione della vernice 
a polvere conforme ai risultati del Machu 
Test e alla norma. Resistenza all’im-
pronta della vernice a polvere conforme 
alla norma.

Finitura metallo spazzolato 
La finitura metallo spazzolato è una 
nuova interpretazione dell’alluminio, otte-
nuta con un processo di verniciatura e 
spazzolatura effettuate a mano, per evo-
care nel metallo un’idea di vissuto e di 
manualità. Le variazioni di colore sono 
quindi una caratteristica di questa esclu-
siva finitura. Colori ecologici perché 
prodotti utilizzando esclusivamente ver-
nici all’acqua di ultima generazione, con 
cottura a 70°. Una tecnologia produttiva 
all’avanguardia, con impianti interni robo-
tizzati che assicurano risultati di altissima 
qualità e un ciclo di lavorazione a basso 
impatto ambientale. 
Resistenza alla corrosione della vernice 
ad acqua conforme alla norma. Resi-
stenza agli sbalzi di temperatura della 
vernice ad acqua conforme alla norma. 
Resistenza al distacco dello strato di ver-
nice ad acqua verificato tramite processo 
di quadrettatura prima e dopo l’invec-
chiamento conforme alla norma. 
Resistenza all’usura dello strato di vernice 
ad acqua mediante sfregamento se-
condo procedura Catas. Resistenza ai 
detergenti della vernice ad acqua con-
forme alla norma.

Finitura alluminio lucido
L’alluminio lucido viene realizzato me-
diante la spazzolatura e la brillantatura 
dell’alluminio, entrambi processi artigia-
nali eseguiti tramite impianti di ultima
generazione.

Finitura nickel nero
Il nichel nero è ottenuto con il tratta-
mento galvanico e la brillantatura dell’al-
luminio. Al termine del processo viene 
applicata una verniciatura protettiva. 

Anodized finishing
Abrasion resistance of the anodised 
finish conforms to the norm. 
Corrosion resistance of the anodised 
finish conforms to the norm.

Powder lacquered finish
Detachment resistance of the layer of 
powder paint conforms to the norm. 
Corrosion resistance of the powder 
paint conforms to Machu test results 
and to the norm. 
Fingerprint resistance of the powder 
paint conforms to the norm. 

Brushed metal finish
The brushed metal finish is a new inter-
pretation of the aluminum, obtained with 
an handmade painting and brushing 
process, to evoke in the metal an idea of 
experience and dexterity. The color vari-
ations are therefore a feature of this ex-
clusive finish. Ecologycal colors since 
they are produced using exclusively wa-
ter-based paints of the latest generation, 
with 70° cooking. 

Vetri temperati 
Tempered glasses 

Vetri singoli, sottoposti al trattamento 
della tempra ovvero ad una cottura alla 
temperatura di 650° C. Resistenza  
meccanica di 5 volte superiore rispetto 
ad un vetro normale. In caso di rottura 
si sbriciola in minuti frammenti inoffen-
sivi. Conformi alle norme UNI EN 12150, 
UNI 7697 e UNI EN 12600 in materia 
di sicurezza per i vetri d’arredamento.

Single tempered glasses, in other words 
cooked at a temperature of 650° C.
Mechanical resistance 5 times superior  
in comparison to a normal glass. 
In case of breaking it actually crumbles 
in harmless tiny fragments. In accor-
dance with the UNI EN 12150, UNI 7697 
and UNI EN 12600 rules with reference 
to the security of glasses for decoration 
purposes.

Einzelgläser, die einer Härtungsbehandlung 
oder einer Kochtemperatur von 650° C 
unterzogen wurden. Mechanische Be-
ständigkeit 5 mal höher als bei normalem 
Glas. Im Bruchfall zerbröckeln harmlose 
Bruchstücke in Minuten. Entspricht den 
Normen UNI EN 12150, UNI 7697 und 
UNI EN 12600 für die Sicherheit von 
Möbelgläser.

Verres simples, soumis au traitement de 
trempe et donc à une température de 
cuisson de 650° C. Résistance mécanique 
5 fois supérieure à celle du verre normal. 
En cas de rupture, des fragments inoffen-
sifs s'effritent en quelques minutes. 
Conforme aux normes UNI EN 12150, 
UNI 7697 et UNI EN 12600 pour la 
sécurité des verres pour les meubles.

Vidrios simples, sometidos al trata-
miento de templado a una temperatura 
de cocción de 650° C. Resistencia 
mecánica de 5 veces mayor que el vidrio 
normal. En caso de rotura, se desmoro-
nan fragmentos inofensivos. Conforme a 
las normas UNI EN 12150, UNI 7697 y 
UNI EN 12600 en materia de seguridad 
para los cristales en el amueblamiento. 

Vetri stratificati 
Laminated glasses

Vetri doppi. Fra i due vetri è inserita una 
sottile pellicola di materiale plastico, 
trasparente ed invisibile, che aderisce 
completamente alle due superfici.  
Entrambe le superfici sono perfettamente 
lisce. Resistenza alla rottura conforme 
alle norme UNI EN ISO 12543, UNI 7697 
e UNI EN 12600. La pellicola di mate-
riale plastico in caso di rottura trattiene 
i frammenti.

Double glasses. Between the two glasses 
a thin plastic film is inserted. Transparent 
and invisible, it perfectly sticks to both sur-
faces. Both surfaces are perfectly smooth.
Resistance to breaking in accordance with 
the UNI EN ISO 12543, UNI 7697 and 
UNI EN 12600 rules. The plastic film 
withholds the fragments in case of breaking.

Doppelgläser. Zwischen den beiden Glä-
sern befindet sich ein dünner Film aus 
transparentem und unsichtbarem Kunst-
stoff, der vollständig an den beiden 
Oberflächen haftet. Beide Oberflächen 
sind komplett glatt. Die Bruchfestigkeit 
entspricht den Normen UNI EN ISO 
12543, UNI 7697 und UNI EN 12600. 
Die Kunststofffolie bewahrt im Bruchfall 
die Bruchstücke.

Double verres. Entre les deux verres se 
trouve une fine pellicule de matière plas-
tique, transparente et invisible, qui adhère 
complètement aux deux surfaces.  
Les deux surfaces sont parfaitement lisses. 
La résistance aux ruptures est conforme 
aux normes UNI EN ISO 12543, UNI 7697 
et UNI EN 12600. La pellicule retient les 
fragments en cas de rupture.

Vidrios dobles. Entre los dos vidrios hay 
una película fina de material plástico, 
transparente e invisible, que se adhiere 
completamente a las dos superficies. 
Ambas superficies son perfectamente li-
sas. La resistencia a la rotura cumple 
con las normas UNI EN ISO 12543, UNI 
7697 y UNI EN 12600. La película de 
plástico en caso de rotura retiene los 
fragmentos.

A forefront production technology, with 
robotic internal systems that ensure the 
highest quality results and a low environ-
mental impact cycle. 
Corrosion resistance of the water-based 
paint finish conforms to the norm.
Temperature changes resistance of the 
water-based paint finish conforms to the 
norm. Resistance to the detachment of 
the water-based paint layer, verified by a 
pre-and-post-aging process before and 
after aging. Wear resistance of the water-
based paint layer by rubbing according 
to the Catas procedure. 
Resistance to detergents paint water 
conforms to the norm. 

Glossy aluminum finish
The glossy aluminum is realized through 
the procedure of brushing and polishing 
of the aluminum, both artisanal pro-
cesses carried out through last genera-
tion plants. 

Black Nickel finish
The black nickel is obtained with a gal-
vanic treatment and the polishing of the 
aluminum. At the end of the procedure  
a protective painting is applied. 

Eloxiertes Finish
Die Abriebfestigkeit der anodisierten 
Oberfläche entspricht der Norm.
Korrosionsbeständigkeit der Standard-
Eloxal-Oberfläche.

Pulverlackierung 
Standardgemäße Beständigkeit gegen 
das Ablösen der Pulverbeschichtungs-
schicht.
Korrosionsbeständigkeit der Pulverbe-
schichtung gemäß den Ergebnissen des 
Machu-Tests und des Standards.
Die Beständigkeit gegenüber dem Ab-
druck der Pulverbeschichtung entspricht 
dem Standard.

Gebürstetes Metall-Finish
Das gebürstete Metallfinish ist eine 
Neuinterpretation von Aluminium, das 
durch einen von Hand ausgeführten 
Lackier- und Bürstprozess erhalten wird, 
um im Metall eine Idee von Erfahrung 
und Fingerfertigkeit hervorzurufen. Die 
Farbvariationen sind daher ein Merkmal 
dieses exklusiven Finishs.
Es warden umweltfreundliche Farben 
benutzt, da sie mit ausschließlich was-
serbasierten Farben der neuesten  
Generation, bei 70°, hergestellt werden.
Eine hochmoderne Produktionstechno-
logie mit internen Robotersystemen, die 
höchste Qualitätsergebnisse und einen 
niedrigen Umwelteinfluss gewährleisten.
Korrosionsbeständigkeit von wasserba-
sierenden Lack gemäß der Norm.
Temperaturbeständigkeit bei wasserba-
sierenden Lacken nach Norm.
Beständigkeit gegen Ablösung der Lack-
schicht auf Wasserbasis durch einen 
Check-in-Prozess vor und nach norm-
gerechter Alterung.
Verschleißfestigkeit der wasserbasierten 
Farbschicht durch Reiben nach dem Ca-
tas-Verfahren.
Beständigkeit gegenüber Reinigungsmit-
teln auf Wasserbasis gemäß der Norm.

Glänzendes Aluminium-Finish
Poliertes Aluminium wird durch Bürsten 
und Polieren von Aluminium erreicht, 
wobei beide handwerklichen Verfahren 
durch die neuesten Energieerzeugungs-
systeme ausgeführt werden.

Cuoio
Leather

Vero cuoio bovino naturale, ricavato 
tramite processo di concia. La superficie 
viene verniciata per ottenere le varie 
colorazioni a catalogo.
 
Real bovine natural leather obtained 
by a process of tanning. The surface is 
polished to obtain the different colours 
of the collection.

Echtes Rindleder, erhalten durch einen 
Bräunungsprozess. Die Oberfläche ist 
lackiert, um die verschiedenen Farben 
im Katalog zu erhalten.

Vrai cuir naturel, obtenu par un procédé 
de bronzage. La surface est vernie pour 
obtenir les différentes couleurs dans le 
catalogue.

Verdadero cuero de vaca natural, obte-
nido por el proceso de curtido. La su-
perficie es pintada para obtener los 
diferentes colores como en el catálogo. 

Gres
Porcelain

Il gres porcellanato è un materiale ceramico 
a pasta compatta, dura, colorata e non 
porosa, ottenuto partendo da impasti di 
argille, sabbia ed altre sostanze naturali 
cotti a temperatura elevata (1000-1300 
C°). L'esclusiva trama è realizzata con  
le più innovative tecniche di stampaggio 
con inchiostri e smalti all'acqua, ecologici 
e sostenibili. Elevata resistenza all'abrasione. 

Porcelain is a compact, hard, colored and 
non-porous ceramic material, obtained 
through a mixture of clays, sand and other 
natural substances, that cooked at a high 
temperature (1000-1300 C°). 
The exclusive controlled intensity variation 
weave, created with the most innovative 
molding techniques with water-based 
ecologic and sustainable inks and enamels. 
High resistance to abrasion.

Das Feinsteinzeug ist ein Keramisches 
Material, das aus einer kompakten, har-
ten und nicht porösen Paste aus Ton, 
Sand und andere natürlichen Materialien 
hergestellt wird. Diese Masse wird nach 
der Herstellung in einem Ofen bei Tem-
peraturen von 1000-1300 ° zubereitet.
Das Material von Rimadesio hat eine ei-
gene ausgewogene und exklusive Cha-
rakteristik der Oberflächentextur, diese 
wird mit Farben und wasserlöslichen  
Lacken der neuesten und innovativsten 
Pressen, in Bezug auf Ökologie und 
Nachhaltigkeit hergestellt. Eine der wich-
tigsten Eigenschaften ist ein sehr hohe 
Resistenz des Abriebs. 

La céramique est un matériau céramique 
compact, dur, coloré et non poreux,  
obtenu à partir de mélanges d'argiles, de 
sable et d'autres substances naturelles, 
qui sont cuites à haute température (1000-
1300 C°). Le tissage exclusif est créé 
avec les techniques de moulage les plus 
innovantes avec des encres et émaux  
à base d'eau, écologique et durable. 
La résistance élevée à l'abrasion.

El gres porcelánico es una cerámica de 
pasta compacta y dura, no porosa y se 
obtiene con masas de arcillas, arena y 
otras sustancias naturales cocidas a alta 
temperatura (1000-1300 C°). La exclu-
siva textura es creada con las técnicas más 
innovadoras de moldeo con tintas y es-
maltes al agua, ecológicos y sostenibles. 
Alta resistencia a la abrasión.

Cuoio rigenerato
Regenerated leather 

Vero cuoio naturale, ricavato da un 
processo di riutilizzo pre-consumer  
che non incide sulle risorse primarie.  
La fibra ricavata dalla macinazione di 
scarti di rasatura della pelle viene impa-
stata con vari leganti e, attraverso  
un sofisticato processo simile a quello  
della carta, si ottiene la sfoglia finale.

Real natural leather, obtained by a process 
of pre-consumer reuse, thus not affecting 
the primary resources. The fiber obtained 
from the grinding of skin wastes is knead-
ed with various binders, in order to obtain 
a special sheet, through a sophisticated 
production cycle, similar to the production 
of paper.

Echtes Naturleder, aus Recycling- Ver-
fahren, das die Primärenressourcen nicht 
belastet. Die aus dem Zermahlen von 
 Lederabfällen erhaltene Faser wird mit 
verschiedenen Bindemitteln gemischt 
und durch ein ausgeklügeltes Produkti-
onszyklus, ein Blatt zu schaffen, ähnlich 
der Herstellung von Papier. 

Vrai cuir naturel obtenu par un procédé 
de reutilisation de pré-consummation, 
qui ne va pas à affecter les ressources 
primaires. La fibre obtenue par le 
broyage des déchets de peau est mé-
langée avec divers liants, pour obtenir 
une feuille finale, à travers un cycle de 
production sophistiqué similaire à celui 
du papier.

Verdadero cuero natural, obtenido por 
el proceso de recilaje y reutilización, que 
no afecta a los recursos primarios
La fibra obtenida de la trituración de res-
tos de la piel se amasa con distintos 
aglutinantes, y, a través de un sofisticado 
ciclo de produción similar à la produción 
del papel, se obtiene la hoja final.

Schwarz-Nickel-Finish
Schwarzes Nickel wird durch galvani-
sche Behandlung und Aufhellen von Alu-
minium erhalten. Am Ende des Prozesses 
wird eine Schutzschicht aufgetragen.

Finition anodisée
Résistance à l’abrasion de la finition ano-
disée est conforme à la norme. 
Résistance à la corrosion de la finition 
anodisée est conforme à la norme.

Finition laquée à poudre 
Résistance au décollement de la couche 
de peinture conforme à la norme. 
Résistance à la corrosion de la peinture 
à poudre conforme au Machu test et à la 
norme.Résistance à l’empreinte de la 
peinture à poudre conforme à la norme.

Finition en métal brossé
La finition en métal brossé est une nou-
velle interprétation de l'aluminium, ob-
tenue avec un proces de peinture et de 
brossage fait à la main, pour évoquer 
dans le métal une idée de veçu et de 
manualité. Les variations de couleur sont 
donc une caractéristique de cette fini-
tion exclusive.
Couleurs respectueuses de l'environne-
ment, car réalisées avec des peintures 
exclusivement à base d'eau de dernière 
génération, avec une cuisson à 70°.
Une technologie de production de der-
nière génération, avec des systèmes in-
ternes robotisés qui garantissent des 
résultats de haute qualité et un cycle de 
faible impact environnemental.
Résistance à la corrosion des peintures 
à base d'eau conforme à la norme.
Résistance aux écarts de température 
de la peinture à base d'eau conforme à 
la norme.
Résistance au décollement de la couche 
de peinture à base d'eau, testée par le 
processus de coupe tranvsersale avant 
et vieillissemente aprés conforme à la 
norme.
Résistance à l'usure de la couche de 
peinture à base d'eau par frottement 
selon la procédure Catas. Résistance 
aux détergents de la peinture à base 
d'eau conforme à la norme.

Finition aluminium poli
L’aluminium poli est réalisé par le bros-
sage et polissage de l’aluminium, deux 
procédés artisanaux réalisés par des 
équipements de dernière génération.

Finition nickel noire
Le nickel noir est obtenu par traitement 
électrolytique et polissage de l’alumi-
nium. Un revêtement de protection est 
appliqué à la fin du procédé. 

Acabado anodizado
Resistencia a la abrasión del acabado 
anodizado cumple con la norma.
Resistencia a la corrosión del acabado 
anodizado cumple con la norma.

Acabado lacado en polvo
Resistencia al desprendimiento de la capa 
de laca en polvo cumple con la norma.
Resistencia a la corrosión de la laca en 
polvo conforme con los resultados de la 
prueba del Machu Test y con la norma.
Resistencia a la impresión de la laca en 
polvo cumple con la norma.

Acabado de metal cepillado
El acabado en metal cepillado es un nueva 
interpretación del aluminio, obtenida 

con un proceso de lacado y cepillado 
realizado a mano, para evocar en el me-
tal una idea de experiencia y manualidad. 
Las variaciones de color son, por lo 
tanto, una característica de este acabado 
exclusivo.
Colores respetuosos con el medio am-
biente, ya que se producen utilizando 
exclusivamente lacas a base de agua de 
última generación, con una cocción  
de 70°. Una tecnología de producción 
de última generación, con sistemas in-
ternos robóticos que garantizan resulta-
dos de la más alta calidad y un ciclo de 
bajo impacto ambiental.
Resistencia a la corrosión de la laca a 
base de agua conforme a la norma.
Resistencia a los cambios de temperatura 
en la laca a base de agua conforme a la 
norma.
Resistencia al desprendimiento de la capa 
de laca verificado por medio del ensayo 
de cortes cruzados antes y después el 
envejecimiento conforme a la norma.
Resistencia al desgaste de la capa de 
laca de agua mediante fricción según el 
proceso Catas.
Resistencia a los detergentes de la laca 
al agua conforme a la norma.

Acabado de aluminio brillante
El aluminio pulido se produce mediante 
cepillado y pulido de aluminio, ambos 
procesos artesanales realizados por me-
dio de sistemas de última generación.

Acabado de níquel negro
El níquel negro se obtiene con tratamiento 
galvánico y abrillantador de aluminio.  
Al final del proceso, se aplica una capa 
de laca protectora.
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Vetri laccati Ecolorsystem
Ecolorsystem lacquered glasses

40	 115	 Grigio cenere 
	 121	 Azzurro cera
35	 100	 Blu notte
86	 131 	 Blu oceano
47	 96	 Grigio perla
36	 117	 Blu londra
	 122	 Verde inglese

53	 95	 Bianco neve
59	 105	 Grigio chiaro
56	 98 	 Lino
41	 104	 Grigio ombra
88	 132 	 Grigio scuro
48	 103	 Grigio ardesia

45	 97	 Avorio 
304	 137	 Platino 
85	 130 	 Tufo
69 	 126	 Palladio
57	 106	 Tortora
58	 99	 Caffè 
46	 102	 Nero

50	 108	 Bianco latte
78	 114 	 Sabbia
74	 110	 Canapa
51	 113	 Nocciola 
52	 107	 Corda
73	 109	 Giallo kashmir
43	 119	 Laguna
33	 111	 Verde oliva

76	 116	 Rosso india
75	 129	 Amaranto
84	 128	 Moro
300	 133	 Rame
301	 134	 Peltro
83	 127	 Piombo
302	 135	 Grafite
303	 136	 Bronzo

53	 95

59	 105

56	 98 74	 110

52	 107

45	 97

78	 114

36	 117

47	 96 88	 132

51	 113

50	 108

75	 129

84	 128

83	 127

300	 133

302	 135

303	 136

301	 134

85	 130

121

41	 104

57	 106

33	 111

73	 109

76	 11640	 115

48	 103 58	 99

43	 11946	 102

69	 126

122

35	 100

86	 131	

304	 137

Caratteristiche

Ecolorsystem è la denomina-
zione che contraddistingue 
l’esclusiva collezione di vetri 
laccati Rimadesio, disponibili in 
finitura lucida e opaca. 
Colori ecologici perchè pro-
dotti utilizzando esclusivamente 
vernici all’acqua di ultima gene-
razione, con cottura a 110°C. 
Una tecnologia produttiva 
all’avanguardia nell’ambito 
del vetro, con impianti interni 
totalmente robotizzati che 
assicurano risultati di altissima 
qualità e un ciclo di lavorazione 
a basso impatto ambientale. 
Resistenza alla corrosione 
conforme alla norma UNI EN 
ISO 9227.
Resistenza agli sbalzi di tem-
peratura conforme alla norma 
UNI 9429. Colori inalterabili 
nel tempo perchè applicati sulla 
superficie interna del vetro, al 
sicuro da macchie, polvere e 
umidità. Lo spessore del vetro 
crea un esclusivo effetto di 
"profondità".

Vetri laccati lucidi

Superfice perfettamente liscia. 
Brillantezza equivalente a 100 
gloss. Vetri non trasparenti, 
caratterizzati dall’alto potere 
riflettente. Resistenza alla graf-
fiatura superiore rispetto alle 
convenzionali superfici laccate.

Vetri laccati opachi

Superficie con effetto vellutato 
al tatto. Vetri non trasparenti, 
caratterizzati da un effetto di 
opacità molto marcato.
Microsolcatura superficiale che 
conferisce un’elevata resistenza 
alla graffiatura. Refrattari alle 
impronte digitali. 

Characteristics

Ecolorsystem is the name 
that distinguishes the exclusive 
Rimadesio lacquered glass 
collection in glossy and mat 
finishing. 
Ecological colours produced, 
using exclusively water paints 
of latest generation, cooked at 
110° C. Cutting edge production 
technology in the area of glass, 
with a fully robotised in-house 
plant that ensures very high 
quality results and a low envi-
ronmental impact work cycle. 
Corrosion resistance conforms 
to the UNI EN ISO 9227 stan-
dard. Temperature fluctuation 
resistance conforms to the UNI 
9429 standard. The colour is 
inside the double glass, safe 
from stains, dust and humidity.
The thickness of the glass crea-
tes an exclusive "depth" effect. 

Glossy lacquered glasses

Perfectly smooth surface.
Brightness equivalent to 100 
gloss. Not transparent glass, 
characterized by high reflecti-
vity. Higher scratch resistance 
compared to conventional 
painted surfaces.

Mat lacquered glasses

Surface with velvet touch ef-
fect. Not transparent glasses, 
characterized by a very marked 
opacity effect.
Surface high resistant to scra-
tching. Refractory fingerprints.

 

Eigenschaften

Ecolosystem ist der Name der 
neuen lackierten Glas-Kol-
lektion von Rimadesio.
Absolut oekologische Farben, 
da die modernsten Lackierun-
gen, auf Wasser-Basis, an
einer Temperatur von 110° C 
gekocht werden. Eine fort-
schrittliche Produktionstechnik 
in der Glasverarbeitung auf ei-
ner vollautomatisierten Anlage, 
die Ergebnisse höchster Quali-
tät und gleichzeitig umweltfreu-
ndliche Verarbeitungsverfahren 
gewährleistet.
Korrosionsprüfung gemäß Be-
stimmung UNI EN ISO 9227.
Temperaturwechselprüfung 
gemäß Bestimmung UNI 9429.
Die Farben sind unveränderlich, 
weil es auf die innere Ober-
fläche des Glases, sicher vor 
Flecken, Staub und Feuchti-
gkeit aufgetragen. Die Dicke 
des Glases erzeugt eine einzi-
gartige Wirkung von "Tiefe". 

Hochglaenzend lackierte Gläser

Glaeser Vollkommen glatte 
Oberfläche. Helligkeit entspre-
chend 100 Gloss. Undurch-
sichtige Glaeser, durch eine 
hohe Reflektivität gekennzei-
chnet. Hoehere Kratzfestigkeit 
zu herkömmlichen lackierten 
Oberflächen vergliechen.

Matt lackierte Gläser

Oberfläche mit "Velvet touch" 
Effekt. Unduchsichtige Glaeser, 
gekennzeichnet durch einen 
Matt-Effekt sehr ausgeprägt.
Oberfläche, die eine hohe Resi-
stenz gegen Kratzer gibt.
Groesse Widerstand an Finge-
rabdrücke. 

 

Caractéristiques

Ecolorsystem est le nom qui 
caractérise la collection 
exclusive de verres laqués de 
Rimadesio. 
Couleurs écologiques, parce 
que produites en utilisant 
exclusivement vernis à l’eau 
de dernière génération, cuites 
à 110° C. Une technologie de 
production avant-gardiste 
dans le domaine du verre, avec 
des équipements internes 
entièrement robotisés qui as-
surent des résultats de grande 
qualité et un cycle de pro-
duction ayant un impact très 
faible sur l’environnement.
Résistance à la corrosion con-
formément à la norme UNI EN 
ISO 9227. 
Résistance aux écarts de tem-
pérature conformément à la 
norme UNI 9429.
Couleurs inaltérables parce 
que appliquée sur la surface 
interne du verre, à l’abri des ta-
ches, poussière et l’humidité.
L’épaisseur du verre crée un 
effet unique de "profondeur".

Verres laqués brillants

Surface parfaitement lisse.
Luminosité équivalent à 100 
Gloss. Verres pas transparents, 
caractérisé par une haute 
réflectivité. Résistance aux 
rayures supérieure par rapport 
aux conventionnelles surfaces 
peintes.

Verres laqués mats

Surface avec effet toucher ve-
lours. Verres pas transparents 
avec caractéristique d’opacité 
très marquée. Surface avec une 
haute résistance aux rayures.
Réfractaires aux empreintes 
digitales.

Características

Ecolorsystem es la denomi-
nación que marca la exclusiva 
colección de los cristales laca-
dos Rimadesio, disponibles en 
acabado brillante y opaco. 
Colores ecológicos porque 
productos utilizando exclusi-
vamente pinturas al agua de 
última generación, con cocción 
a 110° C. Una tecnología pro-
ductiva a la vanguardia en el 
ámbito del cristal, con unas in-
stalaciones internas totalmente 
robotizadas que aseguran 
resultados de altísima calidad y 
un ciclo de tratamiento respe-
tuoso del medio ambiente.
Resistencia a la corrosión con-
forme a la norma UNI EN ISO 
9227. Resistencia a las variacio-
nes de temperatura conforme a 
la norma UNI 9429.
Colores inalterables en el 
tiempo, porque aplicados en la 
superficie interna del cristal, al 
resguardo de manchas, polvo y 
humedad. El grosor del cristal 
crea un exclusivo efecto de 
"profundidad". 

Cristales lacados brillantes 

Superficie perfectamente lisa. 
Brillantez equivalente a 100 
gloss. Cristales no transparen-
tes, del alto poder reflectante.
Resistencia a las rayas mucho 
más alta que las convenciona-
les superficies lacadas. 

Cristales lacados opacos 

Superficie con efecto atercio-
pelado al tacto. Cristales no 
transparente, del característico 
efecto de opacidad muy mar-
cado. Microsurcos superficiales 
con alta resistencia a las rayas.
Refractarios a las huellas dacti-
lares. 



293292

Laccato opaco Ecolorsystem
Ecolorsystem mat lacquered

40	 Grigio cenere 
38	 Azzurro cera
35	 Blu notte
86	 Blu oceano
47	 Grigio perla
36	 Blu londra
39	 Verde inglese

53	 Bianco neve
59	 Grigio chiaro
56 	 Lino
41	 Grigio ombra
88	 Grigio scuro
48	 Grigio ardesia

45	 Avorio 
304	 Platino 
85	 Tufo
69	 Palladio
57	 Tortora
58	 Caffè 

78 	 Sabbia
74	 Canapa
51	 Nocciola 
52	 Corda
73	 Giallo kashmir
43	 Laguna
33	 Verde oliva

76	 Rosso india
75	 Amaranto
84	 Moro
300	 Rame
301	 Peltro
83	 Piombo
302	 Grafite
303	 Bronzo

53	

59	

56	

74	

52	

45	 78	

36	

47	

86	

88	

51

75	

84	

83	

300	

302	

303	

301	

85	

38

41	

57	

33	

73	

76	40	

48	 58	 43	

69

39

35	

304

Caratteristiche

Ecolorsystem è la denomina-
zione che contraddistingue l’e-
sclusiva collezione di laccature 
opache Rimadesio, realizzate su 
componenti metallici, in legno 
e plastici.
Colori ecologici perché prodotti 
utilizzando esclusivamente 
vernici all’acqua di ultima gene-
razione, con cottura a 70° C. 
Una tecnologia produttiva all’a-
vanguardia, con impianti interni 
robotizzati che assicurano risul-
tati di altissima qualità e un ciclo 
di lavorazione a basso impatto 
ambientale.
Resistenza alla corrosione della 
vernice ad acqua conforme alla 
norma UNI EN ISO 9227.
Resistenza agli sbalzi di tempe-
ratura della vernice ad acqua 
conforme alla norma UNI 9429.
Resistenza al distacco dello 
strato di vernice ad acqua 
verificato tramite processo di 
quadrettatura prima e dopo 
l’invecchiamento conforme alla 
norma UNI EN ISO 2409.
Resistenza all’usura dello strato 
di vernice ad acqua mediante 
sfregamento secondo proce-
dura Catas.
Resistenza ai detergenti della 
vernice ad acqua conforme alla 
norma EN 12720. 

Characteristics 

Ecolorsystem is the name that 
distinguishes the exclusive 
Rimadesio lacquering collection 
in mat finishing, realized on 
metallic, wooden and plastic 
components.
Ecological colours produced 
using exclusively water paints 
of latest technology, cooked 
at 70° C.
A modern production tech-
nology, with fully robotised 
in-house plants that ensures 
very high quality results and 
a low environmental impact 
work cycle.
Resistance to corrosion of the 
water paint in compliance with 
UNI EN ISO 9227 regulation.
Resistance to temperature leap 
of water paint in compliance 
with UNI 9429 regulation.
Resistance to detachment 
of the layer of water paint 
checked trough the cross-cut 
test before and after the ageing 
in compliance with UNI EN 
ISO 2409 regulation.
Resistance to use of the layer of 
water paint by rubbing accor-
ding to Catas procedure.
Resistance to detergent of wa-
ter paint in compliance with EN 
12720 procedure.

Charakterisik

Ecolorsystem ist die Bezei-
chnung, welche die exklusive 
Kollektion der matt lackierten 
Metall-, Holz- und Kunststof-
fkomponenten von Rimadesio 
auszeichnet.
Umweltfreundliche Farbpal-
lette, weil bei der Produktion 
ausschließlich auf 70° erhitzte, 
wasserlösliche Lacke der neu-
esten Generation verwendet 
werden.
Eine fortschrittliche Produktion-
stechnologie mit Robotern 
welche Ergebnisse höchster 
Qualität und mit geringstmög-
lichen Umweltbelastungen 
sicherstellt.
Korrosionsresistente, wasser-
basierte Lacke gemäß 	der EU-
Norm UNI EN ISO 9227.
Temperaturwechselresistente, 
wasserbasierte Lacke gemäß 
der EU-Norm UNI 9429.
Die verwendeten Lacke sind 
gemäß der EU-Norm UNI EN 
ISO 2409 resistent gegen 
Ablösung der Lackoberfläche 
vor und nach dem Alterung-
sprozess.
Resistent bei der Verwendung 
des Lackes auf Wasserbasis, 
auf Reibung nach dem Catas 
Verfahren. Resistenz des 
Lackes auf Wasserbasis, auf W 
schmittel laut Norm EN12720.

Characteristiques

Ecolorsystem est le nom qui ca-
racterise la collection exclusive 
Rimadesio de laques mates sur 
pièces métalliques, en bois et en 
plastique.
Couleurs écologiques parce 
qu’ils sont fabriqués en utilisant 
des peints à base d’eau de 
dernière génération, avec un 
cuisson de 70°.
Une technologie de production 
avant-gardiste, avec des équip-
ements internes entièrement 
robotisés, qui assurent des 
résultats de haute qualité et un 
cycle de production avec un 
impact très faible sur l’environ-
nement.
Résistance à la corrosion de la 
peinture à base d’eau en con-
formité avec la norme UNI EN 
ISO 9227.
Résistance aux écarts de tem-
pérature de la peinture 	
à base d’eau conformément à la 
norme UNI 9429.
Résistance au décollement de 
la couche de peinture à base 
d’eau, testée par le processus 
de coupe transversale avant 
et vieillissement après en con-
formité avec la norme UNI EN 
ISO 2409.
Résistance à l’usure de la couche 
de peinture à l’eau par frotte-
ment selon la procédure Catas.
Résistance aux détergents de 
la peinture à l’eau conforme à la 
norme EN 12720.

Características

Ecolorsystem es la denomina-
cion que distingue la exclusiva 
colección de laca mate Rima-
desio, realizadas sobre compo-
nentes metalicos, en madera y 
plásticos.
Colores ecológicos porque 
producidos usando solamente 
lacas base de agua de última 
generación, con coccion a 70°.
Una tecnología productiva a la 
vanguardia, con sistemas in-
ternos robóticos que aseguran 
resultados de altisima calidad y 
un ciclo de producción de bajo 
impacto ambiental.
Resistencia a la corrosión de la 
pintura a base de agua conforme 
a la norma UNI EN ISO 9227.
Resistencia a los cambios de 
temperatura de la pintura al 
agua de conforme a la norma 
UNI 9429.
Resistencia al desprendimiento 
de capa de laca verificado por 
medio del proceso de adheren-
cia antes y después del enveje-
cimiento conforme a la norma 
UNI EN ISO 2409.
Resistencia al desgaste de la 
capa de pintura de agua me-
diante el roce según el procedi-
miento Catas.
Resistencia a los detergentes 
de la pintura al agua conforme 
a la norma EN 12720. 
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